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HaykoBo-TexHiuHMil  abo HayKOBO-TIpoeCIfHUN CTWIHP — OJUH 3
(GYHKITIOHATBHUX CTUJIIB 3arajdbHONITEPAaTYpHOI MOBHU, SIKH BUKOPHUCTOBYIOTH Y
chepi HayKd, TEXHIKHM, TEXHOJIOTiH, BUpOOHHUIITBA. B OCHOBI HAyKOBOTO CTHIIIO
aHTIMCHKOI MOBH JIeKaTh HOPMH aHTIIMCHKOI MUCBMOBOI MOBH 31 CHEHU(IYHUMHU
JCKCUYHAMH Ta TPaMAaTUYHUMH XapaKTEPUCTUKaMHU Ta OCOOJUBOCTSAMU HayKOBO-
TeXHIYHUX MaTepiamiB. CyTTEBUM BBaXKA€ThCS CIOCIO BUKIIATY HAyKOBO-TEXHIYHOI
iH(opmMmarii, skuii Ha3uBaKOTh (HOpMaTBHO-JIOTTYHUM [1] yepe3 Takl T'OJIOBHI PUCH
HayKOBO-TEXHIYHOTO  TEKCTy SK 1HQOPMATUBHICTb, TOYHICThb, JIOT14HICTb,
apryMEHTOBAHICTh, BMOTHBOBAHICTh BWKJIAJEHHS Marepiany. Sk 1 KOXHHA
(GyHKITIOHATBHUN CTHJIh HAYKOBUHM CTHIJIH MAa€ CBOI MOBH1 OCOOJIMBOCTI, B TOMY YHCJI1
MOBHI 3aco0u, sKi 3a0€3IeuyloTh BiAMOBIIHMN 1HCTpYMEHTapid, HEOOXITHUM IS
notped gaHoi cepu kKoMmyHikamii. IIs JEKCMYHOro CKJIaay HayKOBO-IpogeciiHUX
AHTIIMCHKUX TEKCTIB XapaKTepHUM € BeJWKa KUIBKICTh TEPMIHIB 1 CHEIlaIbHOT
nekcuku. ['onoBHUMHU criocoO0aMu YTBOPEHHS! TEPMIHIB aHTITIMCHKOI MOBH HAyKOBO-
TEXHIYHOTO CTHJIF0 BBaXKAIOTHCSI CEMAaHTUYHUN, MOP(HOJIOTIYHUA CHUHTAKCUYHHMA, a
TaKOX 3all03WYEHHS 3 1HIIMX MOB, B TOMY YHCIIl 3 iXHIX TEPMIHOJOTIYHUX CHUCTEM.
TyT posrmsmaroTbCsi CEMaHTHYHUN Ta CHHTAKCHYHHA CIIOCOOM  yTBOPEHHS
TEPMiHOJICKCHUKH.

TepmiHM MOCIAIOTH TOJIOBHE MICII€ 1 BUKOHYIOTh OCHOBHY CEMaHTUYHY
GYHKIIO Yy HAYKOBHX, CHEIIadbHUX 1 BY3bKOCIEIIATbHUX (PAaXOBUX TEKCTaX.
AHTJIHACBKI 3arajbHOBXHBaHI CJIOBa IMOCTIMHO HAOYyBalOTh JOJIATKOBI crerudivHi
3HaueHHs. [HdopMalliiiHi MOTOKH, SIKI CTUMYJIIOIOTh PO3BUTOK PI3HUX HAYKOBHUX
JUCIUIUIIH 1 HOBUX TEXHOJIOTIH, CHOPHSIOTh MAacOBAaHOMY BHUHUKHEHHIO JIEKCHUKO-
CEMAHTHUYHUX TEPMIHOJIOTIYHUX TIOJIB 1 TEPMIHOJOTIYHUX CHUCTEM, TOMY IO PI3KO
3pocTae 1moTpeda B HOMIHAIlT HOBUX SBHUII 1 TIOHATH [2]. B ymoBax, konu moTpiOHO
JaBaTU HOBI Ha3BM, 0arato 3arajbHOBKHMBAHUX CJIIB HaOyBarOTh HOBI crienudidHi
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3HauYeHHSA. TepMiHM 00 €IHAIOTHCS B TEPMIHOJOTIYHI CHUCTEMH, SIKI BUPAXKaIOTh
TIOHSATTSI OJTHI€T rajy31 3HaHb.

VY mporieci TepMIHOJIOTI3AIlT 3HAYEHHS 3araJlbHOBKMBAHOTO (ITOBCSIKIEHHOTO)
ClIOBa B CEMaHTHYHIA CTPYKTypi CJIOBa BHHUKAIOTh HOBI JIEKCHKO-CEMaHTHYHI
Bapiantu (JICB) TepmiHOJNIOTIYHOrO XapakTepy, SKi IOMOBHIOIOTH Tally3eBli,
MDKTaTy3€Bl, MiArany3eBi, BY3bKOCIEIIaJbHI TEPMIHOCUCTEMHU. TakKUM YMHOM T
TEPMIHOJIOTI3aIIIEI0 CJIOBA MOYKHA PO3YMITH PO3BUTOK OCOOJMBHX TEPMIHOJIOTIYHUX
JICB cnoBa. Hanpuxnax, 1) momicemiude cimoBo bowl wmictutre JICB pizHuX
CTHUJIICTUYHUX HamNpsMiIB, a caMme: HEeUTpaJbHOro (200 3arajibHOJITEPaTypHOTO) —
yaria, Ba3a (111 GpyKTiB), MUCKa, KyOOK, YaH TOIIO 1 HAYKOBO-TEXHIYHOT'O — meX.
pe3epByap; mex. pPOIUK, Meman. TATENb, mam. CPEPUYHUN CETMEHT; CaH.-mex.
yHITa3; Mop. 3eMHa Kyis; 2) TepmiH pillar mae pi3Hi BapiaHTH 3Ha4Y€Hb y PI3HUX
raimy3sx, 30KpeMa CyMDKHHUX: apX. KOJIOHA, CTPY)KEHb KOJIOHH; OyJ. CTOWKa, Omopa,
IITaHTa, CTPUXKEHb, TpUMaY, Iorja (KpaHa); mMemeop. CTOBI (BOJH, MOBITPS); 2ipH.
IUJIMK; MOop. TIepc.

[ToTpiOHO 3ayBaKHMTH, 110 HE3BAKAIOUM HA P13HOMAHITHICTh BapiaHTIB 3HAYCHb
0araTo3Ha4HOro CJIOBa, BOHHM IIOB’A3aHI MDK CO0OI0 IIEBHOIO CHUIBHICTIO
KOMIIOHEHTIB 3HaueHHs. AJie TaKOX 3pO3yMUIO, IO BiA0Ip MOTPiOHOrO BapiaHTy
3HAYEHHS NP Tepekiiaai 6araTo3HavHOTO CJI0BA 3AJICKHUTH B TOTO, IO SIKOi ramy3i
abo miaranay3i HaJIeKUTHh 1HQOpMAIlis, sKa BHUBYAETHCS, a TAKOX BiJ KOHTEKCTY.
KonkpeTHe 3HaueHHs 0araTo3Ha4YHOTO TepMiHa MOYKHA OCTATOYHO TPOSICHUTH B HOTO
0e31mocepeIHbOMY JIGKCHYHOMY OTOYEHHI Ta 3 OMOPOIO0 Ha MIMPOKUI KOHTEKCT.

CeMaHTHYHE CJIIOBOTBOPEHHS IIHMPOKO 3aCTOCOBYETHCS B aHTJIOMOBHUX
TEPMIHOCUCTEMAX PI3HUX Tally3el HAyKH 1 TEXHIKU, 1110 TPU3BOIUTH JI0 TOSIBU HOBUX
JIEKCUKO-CEMaHTHUYHUX BapiaHTiB Oarato3HauyHux ciiB. Ha mpuxmani ciosa hardware
MOXHa TOOAYUTH TOSBY HOBHX TEPMIHOJOTIYHUX BapiaHTIB  Taly3eBOro
npusHaueHHs. CrnoBo hardware mano HacTymHl 3arajJlbHOBXKMBAaHI Ta TEXHIYHI
3HAYEHHS B PI3HUX TaTy3sX:

1) mex. ware (such as fittings, cutlery, tools, utensils, or parts of machines) made
of metal [3ami3H1 BUpoOU, MeTaIOBUPOOU, IHCTPYMEHTH, apMaTypa, AeTali TOIIO|;
2) mex. major items of equipment or their components used for a particular
purpose [0OCHOBHI eIeMeHTH 00JIaIHaHHs a00 1XHi JeTaun |;
3) siticok. military equipment [6oenpunacu, 30posi, 030poeHH: |;
4) siticvk., cnopm. an award (such as a trophy, medal, or cup) [Haropoau - opjeHH,
MeJai, Harpy/iHi 3HaKu, KyOKu|.

MoskHa TPUIMYCTUTH, IO 3 PO3BUTKOM EIIEKTPOHIKH, pakeTOOyAyBaHHS Ta
0araTbOX HOBUX CYMIXKHHUX Taly3ei, 3 TIOSIBOIO KOMIIBIOTEPHOI TEXHIKH 1
KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOTI BHUHUKIM 1 HOBI TEPMIHOJIOTIYHI JIEKCMKO-CEMaHTHUYHI
BaplaHTH I[bOTO CJIOBA:
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5) en., enekmpon. the physical components such as interconnected electronic and
electrical devices (tv sets, recorders etc.), also of a vehicle (such as a spacecraft) or
physical elements that comprise a computer system [(i3U4HI KOMIOHEHTH
CJIGKTPOHHOTO Ta EIEKTPUYHOTO amapaTHOro OOJaJHaHHSI, B TOMY YHCIHI
TPAHCIIOPTHUX 3ac00iB, TaKWX SK KOCMIYHI pakeTd; abo (i3uyHI EJIeMEHTH
TEXHIYHOTO  3a0e3MedyeHHs KOMIT'IOTepIB  Ha  BiAMIHY Bl  MNPOrpamMHOTO
3a0e3nedeHHs]. barato 3 HaBelneHMX TEPMIHOJOTIYHUX 3HA4YeHb cioBa hardware
MarTh CBO1 PIBHO3HA4YHI BIJIMOBIIHUKHA, TOOTO €KBIBaJIGHTH B YKpPAiHCHKIA MOBI
(xoua 1 He yci), mpote came rinepoHiM hardware € Oe3ekBiBajieHTHUM. (IcHye
BaplaHTHUHN BIAMOBIIHUK «3aj1130», SKUM € TPUKIAIOM ITpoQeciHHOro CIEeHTy B
YKpaiHChKili MOBI B rajly3i KOMIT'IOTEPHHUX 1 1HIIMX €JeKTPOHHHMX TEXHOJOTIH, ajie
MOKH 1110 OTO HE MOXHA BIJIHECTH J0 HAYKOBOI TEPMiHOJIOT1I. )

BaxnuBe wmiciie B TEpPMIHOJOTIUHIM CHCTEM1 Cy4acHOI aHTJIIHACHKOI MOBH
3aliMalOTh TEPMIHU-CIIOBOCTIONYYCHHS, SKI € TPOAYKTUBHUM CHHTaKCUIHHM
CrocoOOM  yTBOPEHHS TEpMiHIB. TepMIHOJOTIUHI CJIOBOCHOJYYEHHS, SKI I
Ha3UBaIOTh CKJIAJHUMHU TEpMiHAMHU, MOXYTh OyTH BUIBHUMH a00 CTIHKHUMHU
(bpazeosoriyHUME) CJIOBOCTIOJTYYCHHSIMH. BinbHi CJIOBOCTIOJTYYEHHS
XapaKTepU3yIThCS THUM, IO CIIOBA, SIKI BXOATH O IXHBOTO CKJIATy HE BTPAdaroTh
CBOIX CaMOCTIMHMX 3HauyeHb, Hampukiaa: stiffness of a structure (KopcTKiCTh
KOHCTpyKIli); heat and gas supply (temno- i1 rasomocrawanss); production and
economic cooperation (BUpOOHMYE Ta EKOHOMIYHE CITIBPOOITHHUIITBO); precast
reinforced concrete (30ipHuUil 3ami3o0eron); prefabricated construction (36ipHEe
OyniBHUIITBO); anchor bolt (ankepuuii 6oir); pointed arch (cTpimyBaTuil {TOTHYHMI}
ayk); performance index (koedimieHT BUAATHOCTI). 3aJ€KHO Bl KUIBKOCTI
KOMIIOHCHTIB 1 CHHTaKCHYHHMX 3B’S3KIB MDK HUMH CIIOBOCIIOJYYCHHS TPagUIIAHO
NOAUIAIOT, HAa TpocTi abo eneMeHTapHi 1 ckiaaHi  (06araToKOMIOHEHTHI).
EnemenTapHi cnoBOCHONYyUYEHHS CKJIAIalOThCs, SIK MpaBujio, Ha 0a3l OJHOTO THUITY
CUHTAaKCUYHOTO 3B’s3KYy (MIAPSIHOTO, CYPSIAHOTO 200 MPEAUKATUBHOIO) 32 IEBHUMHU
CTPYKTYpHUMHU MojeinsiMu, Hampukian: Ni+p+N,*: rate of exchange (BamorHuii
Kypc); cutback of production (ckopoueHHs: o0cary BupoOHuntsa). V+p+N: to brake
with rocket (ranpmyBaTH 3a 70IOMOTOIO pakeTHOTO NBUryHa); A+N: urban settlement
(miceke mocenenHs); Part.I+N: plumbing system (cuctrema Bomorony); N;+Na:
building construction (1. OyAIBHUUTBO JXKUIMX 1 TPOMAJCBKUX OyIiBenb; 2.
OyniBenbHa KoHCTpyKIlif); P+N: such decisions (taki pimenns); V+Adv: to brake
suddenly (pamtoBo ramemyBatu), to confirm experimentally (miaTBepauTH
EKCIIEpUMEHTaNbHO) 1 T.0. HaBeneni eneMeHTapHi OE3NPUHMEHHUKOBI Ta
MPUHMEHHUKOBI CIIOBOCIIOJIYYCHHS CKJIQ/ICH1 32 TUTIOM ITiIPSTHOTO 3B’ SA3KY.

Bigznaunmo, 1o npuidMEHHUKH MAalOTh BEJUKE 3HAYCHHS s OyayBaHHS
3B’SI3KIB MK €JIEMEHTaMHU CIJIOBOCIIONYYEHHS, B TOW K€ Yac Ha Cy4acHOMY eTarri
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PO3BUTKY aHIJIIHCBKOT MOBU Jy)K€ TMOIIMPEHO CKiIadaHHsA Oe3mpUiMEHHUKOBHUX
aTpuOyTUBHUX CJIOBOCIIONy4YeHb. Hampukiaa, cyOCTaHTHBHI CJIOBOCIOIYYEHHS B
aHTJIMCBKIA MOB1 yTBOPIOIOTHCA JBOMa 1 OUIbIE IMEHHUKAMH, dYacTto 0e3
MPUIAMEHHUKIB, BOHU CTBOPIOIOTh OE3NMPUHMEHHUKOBI KiacTepu. IMEHHUK, IO
CTOITh y KIHIIl KJIACTEpa, € KIIOYOBUM Yy CIOBOCIOJIYYEHHI, BIH BH3HAYAETHCS
IMEHHHMKaMH, K1 CTOSTh y mpemno3ullii 10 Hporo: district land development project
(TIpOEKT 1HXXKEHEPHOT MATOTOBKH TEPUTOPIT 10 3a0yJ0BH y MICEKOMY paiioHi).

baratokOMIoOHEHTHI  CJIOBOCTOJIYYEHHSI  BUKJIMKAIOTh  OUIBII  CepHO3HI
TPYAHOIII TIJ Yac TMepeKaJly OPHUTIHAIBHOTO TEeKCTy. K 1 eleMeHTapHi, ix
YTBOPIOIOTh 3@ BEJIMKOI KUIBKICTIO CHHTAKCUYHUX MOJEJel: point mortar joints
(po3mmBatu mBH {MypiBii}); veneered brick masonry (oOnuiiboBaHa IIEIJIsTHA
MypiBiIs); projecting roof structure (BucTymaroua KOHCTPYKIISl J1axy); semi-circular
termination of the main building (HamiBkpyriie 3aBepleHHS OCHOBHOI OyaiBii);
wedge-shaped blocks (knmunononiOni 65oku); for showcasing important text (s
JEeMOHCTpaIlli  BaXJIMBOro  TEKCTy); universally accessible to  humans
(3arasnbHOJOCTYNIHUN J71s1 Trofieit); modern-looking design (cyyacHuii Ha BUIJISA
MpoeKT); air-cooling techniques (MeToau MOBITPSHOTO OXOJIOKEHH); long-standing
experiment (TPUBAJIMMA €KCIIEPUMEHT) 1 T.]I.

OpHuM 3 HalOIBII MOUTUPEHUX TUITIB 0AraTOKOMIIOHEHTHUX (0araTo4JeHHHX )
CKJIAJIHUX TEPMIHIB B AaHIVIIMCBKIK MOBI € TPENO3UTUBHI  aTpuOyTHBHI
cinoBocnosiydeHHs. Lli ciioBocmoaydeHHsT BIIPI3HSAIOTh Yepe3 0CoOJIMBI CEMaHTHYHI
Ta CUHTAKCUYHI 3B’SI3KH, SIK1 ICHYIOTh MK KOMIIOHEHTaMH CJIOBOCIIOJYYEHHS, a caMe
- B HUX BHOKPEMIIIOIOTh O3HAYyBaHUH 1 03HaYyBaJIbHUN KOMIIOHEHTH, JI€ O3HAYEHHS
3HAXOJUTHCS TIEpe]l 03HAYyBaHUM KOMITIOHEHTOM. TOMy Il pO3yMIHHS CMHUCIIOBOTO
3HAUEHHS CJIOBOCIIOYYEHHSI BaXJIMBO, MEPII 32 BCE, BUIUIMTH HOTO KOMIIOHEHTH 1
BCTAHOBUTH CEMaHTHUYHI B3a€EMOBITHOCHHH, SKI ICHYIOTb M1 HHUMH, a TaKOX MIXK
TOJIOBHUM KOMIIOHEHTOM 1 pemTor. ATpUOYTHBHI TNPEMO3UTHBHI CHOJYyYCHHS
MOXXYTh CKJIQJaTUCS 3 JBOX-TPHOX 1 OUIbIIE KOMITIOHEHTIB, HANPHUKIAMI, MiJIPSIHE
cnostydeHHst «wall supporting structure» (KOHCTpPyKIIisi, sika MIATPUMYE CTIHY) Mae
03HAYYBaHUI KOMIIOHEHT «supporting structure» (Part.I+N), 1 o3HauyBanbauUi «wall»
(N), TOOTO TOJOBHUI KOMIIOHEHT MPECTABICHUN OKPEMUM JTBOWICHHUM AP THUM
CJIOBOCITOJTYYCHHSIM, @ O3HAYCHHS €JMHUM IMEHHHKOM 3a CTPYKTYPHOIO CXEMOIO
(Part.I+N)+N. CrnoBocnonyuenns hot water heating boiler (BogonarpiBau)
cKIamaeTbesi 3 ABOX rpyn «heating boiler» (Part.I+N) - rpyma o3HauyBaHOTO
KOMITOHEHTY Ta «hot water» (A+N) - o3HauyBasbHA Tpyma. Y Tpyli 03HAYYBAHOTO
KOMIIOHEHTY CJIoBO «heating» BHCTyNae O3HAYyBaJIHLHUM KOMIIOHEHTOM IO
rOJIOBHOTO KOMITIOHEHTY «boiler». B o3nauyBanbHiii rpymi «hot water» iMEHHUK
«water» € TrOoJIOBHUM, TOOTO O3HAYyBaHUM KOMIIOHEHTOM. Cnoci0 CHHTaKCHUYHOTO
3B’SI3Ky B 000X Ipymnmax KOMIIOHCHTIB CJIIOBOCIIOJIYYCHHS IMAPSIHHUM, Tak caMo, SK 1
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cinoBocrnosiydeHHs y nuiomy ([A+N]+[Part.I+N]). HaBenemo 1mie oauH MpHUKIIaL
OaratokommnoHeHTHOro cronydeHHs: small and medium sized construction and
assembly companies (Mam 1 cepeaHi OyaiBeIbHO-MOHTaXHI kommanii). Ile
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI CKJIQJa€ThCsl 3 BOCbMU KOMITOHEHTIB; O3HAUYBAHHI KOMIIOHEHT
miei aTpuOyTUBHOI KOHCTPYKINI TMPEJACTABICHUH OJHHM CJIOBOM-IMEHHUKOM
«companies», a 03HauyBaJIbHUN — jJBOoMa rpynamu ciiB «small and medium sized»
(A+conj+[N+Part.Il]) 1 «construction and assembly» (N+N). Cxema 3arajabHOi
ctpyktypu:  (A+conj+[N+Part.I[]+[N+N])+N. Koxxna 3 Tpymn  0O3HauYCHHS
MIPE/ICTABIICHA, B CBOIO YEPTY, CIOBOCIIOIYUYEHHSM, Y SKOMY KOMIIOHEHTH IMO€IHAHI
3a CypSIHUM THUIIOM CHHTAKCUYHOIO 3B’S3Ky, a APYrMil 3HAUYMMHUA KOMIIOHEHT
nepmoi  rpynd  CKJIaAeHO 3  OKPEMOro  CaMOCTIMHOTO  CJIOBOCIIOJYYCHHS
NPEIUKATUBHOTO THUITY.

Jlo CTIMKMX CIIOBOCIIOYyYEeHh MOJKHA BIJHECTH TaK 3BaHl (hpa3eoioriyHi
OJIMHUIIl Ta CcHellaabHl (pa3eosoTIuHI CIOBOCIOJNYYCHHS, SKI € OJIHIEI0 3
0COOJIMBOCTEM HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB. BOHM MaioTh Ba)KIMBE 3HAYEHHS IS
paBUJILHOTO Tiepekiany. Ha BiAMIHY BiJl BUIBHUX 1 YCTaJI€HUX CJIOBOCIIOIYYCHb, Y
CTIMKMX TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOJIYYEHHSX KOMIIOHEHTH-JIEKCEMHU BTpavyaroTh CBOi
CaMOCTIMHI 3HAYCHHs Ta HAOyBalOTh OJIHE IIUIICHE 3HAYCHHS 3aBISKU IMPUI0aHIM
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHIA €JHOCTI CBOIX KOMITIOHEHTIB. Taki CIIOBOCHIOJYUYEHHS HE €
IPOCTOI0 CYMOIO CEMaHTUYHUX OJIMHUIIb, 3 SKUX BOHM ckiagatotbea. Cepen
HaWOIBIT BXXKUBAHUX (HPa3eoJIOTIYHUX OJMHUIL € Taki, AK: to carry out (work,
experiment) - BHKOHYBaTu (po0OOTYy), mMpoBOAUTH (EKCIIepuMEHT); to this end - 3
1iero mMeToro; beyond the scope of (the project) - 3a Mmexxamu (gaHoro MPOEKTY); to the
knowledge of smb. - 3a nanumu, siki € (y korocs); to put it briefly — kopoTko Kaxy4u;
properly speaking — BiacHe kaxyuu; to my mind — Ha MO0 TyMKY; to account for —
NOSICHUTH, OyTH MpUYMHOI0; Without respect to — He3Baxkatouu Ha ...; as far as — 1o
CTOCYEThCSA ... . JlIs HAyKOBO-TEXHIYHOI JITEpaTypud JOCTaTHHO XapaKTEpPHO
BUKOPHUCTaHHS crelianbHoi (paszeosorii. Y TOMy YHCIHI 1I€ CTOCYETHCS 1 BUMAJKIB,
KOJIM 3arajlbHOBKMBAHE CJIOBO, SIKE BXOAMTH JIO CKJIay MEBHOTO (hpazeosoriyHOro
CJIOBOCTIOJIyYCHHS, HaOyBae TEepMIHOJIOTIYHOrO 3HaueHHs. Hampukian, jack arch
(HeBenMKa JEeKOpaTMBHA apka MK OankamMu TepekpuTTs); breaking news —
ceHcaliiHa HoBuHA; atmospheric disturbance (atMmocdepHi mnepemkoan); Active
(Passive) Voice — [Hiiicanii (ITacuBHuii) cran; hot keys — rapsium knasimii; to put the
brakes on the economy — rampMyBaTH TOCHOJApCHKUN PO3BUTOK; cutting edge
technology — wHoBITHS TexHojoris; tradeoff — HeratuBHuN mOOIYHUN edekT,
KOMITPOMIC.

[TpuMiTKa: HO3HAYKHU B TEKCTI.

* N = noun (imeHHuk); V = verb (miecmoBo); A = adjective (mpukmerHuk); Adv = adverb
(npucniBHuK); Part.] = participle I (nienpuxkmernux I); Part.Il = participle II (aienpuxkmernuxk II);

P = pronoun (3aiiMeHHUK); p = preposition (IpUHMEHHHUK); conj = conjunction (CHOIYYHUK)
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TERMINOLOGY WORDS AND THE MEANS OF THEIR FORMATION
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The article addresses the issues of terminology vocabulary in the modern sci-
tech English, in particular some major means of term formation.
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